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Grußwort

Unser kulturelles Erbe zu erhalten und zu
pflegen, ist eine bedeutende Aufgabe.
Dafür braucht es Expertinnen und Experten.
Als einzige Institution im Norden Deutsch-
lands bildet der Fachbereich Konservierung
und Restaurierung an der HAWK diese
Fachleute auf höchstem Niveau aus. In den
vergangenen zwanzig Jahren ist aus einer
ersten Keimzelle in Hildesheim eine Insti-
tution mit internationalem Ruf geworden.
Nach mehrjähriger Vorbereitung wurde
1987 die Studienrichtung zur Erhaltung von
Wandmalerei innerhalb des damaligen
Fachbereichs Kommunikationsgestaltung
gegründet. Heute sind daraus zwei
Studiengänge mit fünf Fachrichtungen und
mehreren interdisziplinären Lehrangeboten
geworden, unterstützt von internetbasier-
ten Lernkursen. Das ist ein beachtliches
Ergebnis. Als erster in Deutschland hat der
Fachbereich auf die internationalen
Bachelor- und Master-Studiengänge umge-
stellt und dabei durch die Entwicklung
eines Bachelor-Studiengangs „Präventive
Konservierung“ Anforderungen aus der
Berufswelt Rechnung getragen und neue
Arbeitsfelder für Restauratoren entwickelt.
Der Leistungsstand und die hohe interna-
tionale Verflechtung des Fachbereichs
zeigen, dass ein erfolgreicher Weg einge-
schlagen wurde.

Präsident

Prof. Dr. Martin Thren

Introduction

Maintaining and preserving our cultural
heritage is a significant challenge, a job
for which specialists are required. The
Faculty of Conservation and Restoration
at HAWK trains these specialists on the
highest level and is the only institution in
northern Germany to do so. During the
past 20 years, out of the initial nucleus in
Hildesheim, has come an institution with
an international reputation. After several
years of preparation, in 1987 a study
programme for the conservation of mural
paintings was established within the
former department of communication
design. Today, this has expanded into two
study programmes including five areas of
specialization and several interdisciplinary
courses, supported by internet-based
lectures. This is a considerable achieve-
ment. The faculty was the first in Germany
to switch to the internationally recognized
Bachelor and Master programmes and, in
establishing a Bachelor programme
“Preventive Conservation,” has consi-
dered the requirements of the working
world and developed new fields of work
for conservation specialists. The high level
of productivity and the many international
ties of the faculty show that a successful
road has been chosen.

President
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Charakteristisch für den Hildesheimer
Fachbereich ist die intensive Pflege inter-
nationaler Partnerschaften, die sich in
zahlreichen Kooperationsverträgen mit
ausländischen Hochschulen (in Ägypten,
Belgien, Bolivien, Irland, Frankreich,
Finnland, Lettland, Malta, Mexiko, Öster-
reich, Polen, Spanien, der Tschechischen
Republik, der Ukraine und Ungarn) und
Forschungsinstituten (u.a. Getty Conser-
vation Institute, Istituto centrale per il
restauro) widerspiegelt, wie auch im Aus-
tausch von Studierenden und Lehrenden.
Die Hochschulleitung forcierte sehr stark
die Umstrukturierung des Studienangebots
nach den europäischen Kriterien des
Bologna-Prozesses durch die zügige
Einführung des Bachelor- und Master-
Studiengangs.

Geschichte
Angefangen hatte es 1987 ganz klein mit
der Einrichtung der Studienrichtung
„Wandmalerei“, eine Rarität in der bundes-
deutschen Hochschullandschaft. Bald
gesellten sich die anderen Studienrich-
tungen hinzu. Anfangs noch dem Fach-
bereich Kommunikationsgestaltung
zugeordnet, emanzipierte sich der Studien-
gang bereits 2001 zur selbstständigen
Einheit innerhalb unserer Hochschule. Zwei
Jahre später konnte das Hornemann Institut
eingegliedert werden.

Nach 20 Jahren engagierter Entwick-
lungsarbeit bietet der Fachbereich inzwi-
schen fünf Studienrichtungen an. Insge-
samt acht Professorinnen und Professoren
sowie 19 Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter
sind im Rahmen ihrer vielfältigen Aktivi-
täten in der Aus- und Weiterbildung tätig.
Zahlreiche Lehrbeauftragte aus Kultur-
institutionen und aus der Privatwirtschaft
bereichern das Lehrangebot. Etwa 180
Studierende sind bei uns immatrikuliert
und genießen ein sehr persönlich betreutes
und praxisorientiertes Hochschulstudium
mit einer Vielfalt von Lehrmethoden.

The intensive maintenance of international
partnerships reflected through numerous
cooperation contracts with foreign uni-
versities (in Egypt, Belgium, Bolivia,
Ireland, France, Finland, Latvia, Malta,
Mexico, Austria, Poland, Spain, the Czech
Republic, Ukraine and Hungary) and
research institutes (The Getty Conserva-
tion Institute, Istituto Centrale per il
Restauro, among others) is as charac-
teristic for the Hildesheim faculty as are
the exchange programmes for students
and teachers. Through an accelerated
introduction of the Bachelor and Master
programmes, the university’s admini-
stration has strongly implemented the
restructuring of the study courses
according the European criteria of the
Bologna process.

History
The beginnings of the faculty were modest,
with the establishment in 1987 of a course
in the Conservation of Mural Painting, rare
among the universities of the Federal
Republic of Germany. Soon other courses
followed. The study programme initially
was a branch of the faculty of communi-
cation design, but soon became an inde-
pendent department within our university.
Two years later the Hornemann Institute
was incorporated.

Now, after 20 years of active develop-
ment, the faculty offers five areas of
specialization. A total of eight professors
as well as 19 academic assistants make
up the permanent staff. Numerous contract
lecturers from cultural institutions and
businesses contribute to the curriculum.
About 180 students are currently enrolled
and enjoy a university programme with a
variety of teaching methods that is very
personally supervised and oriented
towards professional practice.
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20 Jahre Fachbereich
Konservierung und Restaurierung

Der Fachbereich Konservierung und
Restaurierung kann heute aufgrund seiner
20-jährigen Tradition eine fundierte,
zukunftsorientierte Ausbildung auf
höchstem Niveau anbieten. Fast alle
Absolventinnen und Absolventen finden
berufliche Tätigkeitsfelder, die der
Exzellenz ihrer Ausbildungsleistungen
entsprechen. Viele Projekte, auch in
außereuropäischen Ländern, und zahl-
reiche technologische, materialkundliche
und kulturwissenschaftliche Forschungs-
projekte haben zum internationalen
Renommee des Fachbereichs beigetragen.

Profil
Im Kreise der Hochschulen mit Ausbildung
im Bereich Restaurierung und Konservie-
rung zeigt unser Fachbereich ein klares,
unverwechselbares Profil. Einzigartig in
der deutschsprachigen Hochschulland-
schaft ist, dass der Fachbereich neben dem
Archäometrielabor über eine eigene
Professur mit entsprechendem Labor für
Mikrobiologie verfügt, was den Studie-
renden einen umfassenden Einblick in die
mikrobiologischen Schädigungen von
Kulturgut bietet. Für Grundlagen und
praktische Anwendung der Fotografie steht
eine eigene Lehrkraft zur Verfügung. Nur
bei uns werden die Studierenden in die
europäische Forschung zur Restaurie-
rungsgeschichte eng miteinbezogen, nur
hier stehen ihnen Internet-Lernkurse ihrer
Dozenten zusätzlich zur Verfügung.

Der besonderen Bedeutung der Praxis-
nähe tragen die Lehrkräfte durch viele enge
Kontakte zu regionalen Museen, Denkmal-
ämtern, Archiven und Bibliotheken Rech-
nung, was insbesondere mit einer ständi-
gen Mitarbeiterstelle für die Kooperation
mit dem Niedersächsischen Landesamt für
Denkmalpflege zum Ausdruck kommt.

20 Years—the Faculty of Conservation
and Restoration

Based on its 20-year tradition, the Faculty
of Conservation and Restoration today
offers a solid, future-oriented education
at the highest possible level. Nearly all
graduates find professional work that
corresponds to their excellent achieve-
ments during studies. The faculty has
acquired its international reputation by
the research done in technology, the
sciences, art and cultural history as well
as the many hands-on projects, several of
which take place in countries outside of
Europe.

Profile
Among universities with conservation and
restoration programmes, our faculty has
developed an unmistakable profile.
Unique among German universities, the
faculty has in addition to its archaeometric
laboratory, its own professorship for
microbiology and a corresponding labora-
tory, which offers the students a thorough
insight into microbiological damages to
cultural heritage. There also is a teacher
for the basic techniques and practical
application of photography. Only in our
faculty are the students brought into the
European research work on conservation
history. Students also have access to
additional Internet courses given by their
professors and lecturers. Through their
many close contacts to regional museums,
state departments for the conservation of
monuments and sites, archives and
libraries, the faculty demonstrates the
importance of working close to practice.
This becomes apparent through the
permanent post set up in cooperation with
the Lower Saxony State Department for
the conservation of monuments and sites.
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Ausblick
Aber wir haben noch viel vor. Aufbauend
auf Anregungen unserer Studierenden
verbessern wir kontinuierlich unser
Curriculum und unsere Organisation. Auf
Grund der Nachfrage möchten wir zukünftig
auch unser Master-Studium berufs- bzw.
familienbegleitend anbieten, was u.a. eine
Verstärkung von „blended learning“ -
Veranstaltungen, d.h. eine didaktische
Kombination aus Präsenzveranstaltung
und Internet-Lernkurs, bedeutet. Geplant
ist außerdem ein neuer Campus. Für das
Wintersemester 2008/09 ist die Erweiter-
ung des Bachelor-Studiengangs um die
Kompetenzfelder Archäologie, Denkmal-
erhaltung und Museologie vorgesehen.
Außerdem bietet unser Institut für Bau-
denkmalpflege in Zusammenarbeit mit der
Fakultät Bauwesen den Master-Studien-
gang „Baudenkmalpflege” an. In Vorberei-
tung ist eine neue Studienrichtung zur
Konservierung und Restaurierung von
„ethnographischem Kulturgut und kom-
binierten Materialien”, mit Einrichtung
einer eigenen Professur.

Dank
Vielen haben wir zu danken: den Verant-
wortlichen im Ministerium und in der Hoch-
schulleitung, allen Lehrkräften und Mit-
arbeitern des Fachbereichs sowie unseren
vielen Partnern in den regionalen Kultur-
institutionen.

Besonderer Dank gilt aber den Studie-
renden des Fachbereichs Konservierung
und Restaurierung. Durch ihr waches und
kritisches Interesse an den angebotenen
Studieninhalten und durch herausragende
Studienergebnisse haben sie einen
erheblichen Anteil am Wachstum und
Erfolg des Fachbereichs.

Anlässlich des zwanzigjährigen Beste-
hens des Fachbereichs Konservierung und
Restaurierung an der HAWK in Hildesheim
können wir uns über das Erreichte freuen.

Outlook
We have even greater plans for the future.
Based on the suggestions of our students,
we are continuously improving our curri-
culum and our organization. In response
to public demand we will in the future offer
an after-work option for our Master pro-
gramme. This option represents, among
other things, a strengthening of “blended
learning” strategies, that is, a didactic
combination of attending lectures in per-
son and participating in Internet courses.
In addition, we are planning a new Cam-
pus.  As of the Winter Semester 2008/09,
the faculty will expand the Bachelor pro-
gramme by adding the competence sub-
jects Archeology, Historic Building Conser-
vation and Museology headed by profes-
sors. In addition, our Institut für Baudenk-
malpflege (Institute of Historic Building
Conservation) offers the graduate degree
Baudenkmalpflege (Master of Arts in His-
toric Building Conservation) in cooperation
with the Faculty of Civil and Construction
Engineering. Preparations are also under-
way for a new area of specialization
concerning conservation of “Ethnographic
Objects and Combined Materials”, which
will include a dedicated professorship.

Acknowledgements
We would like to express our gratitude to
the people responsible in the ministry and
university administration, to all the teach-
ers and staff members as well as our many
partners in the regional cultural institu-
tions. Special thanks to the Conservation
and Restoration students. Through their
alert and critical interest in the courses
and their excellent study results, they hold
a considerable share in the growth and
success of the faculty.

On the occasion of the 20th anniver-
sary of the Faculty of Conservation and
Restoration at the HAWK in Hildesheim,
we can look back on our achievements
without any regrets.
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Die neuen Studiengänge

Auf die zunehmende Bedeutung, die der
präventiven Konservierung in den letzten
Jahren beigemessen wird, hat der Fach-
bereich im Zuge der Neustrukturierung des
Studiums nach Maßgabe des „Bologna-
Prozesses“ in entschiedener Weise rea-
giert: Im Wintersemester 2003/04 wurde
der Bachelor-Studiengang „Präventive
Konservierung“ als Novum in der deutsch-
sprachigen Hochschullandschaft einge-
führt. Ein Jahr später folgte der Start des
Master-Studiengangs „Konservierung und
Restaurierung“. Wir legen unseren Studie-
renden sehr nahe, beide Studiengänge als
Doppelpaket zu betrachten, um mit einem
fünfjährigen Studium die internationalen
Standards an die akademische Ausbildung
von Restauratoren zu erfüllen.

Unsere Ausbildungsziele
Die Berufsqualifikation im Bereich der
präventiven Konservierung hat ihren
Schwerpunkt in ausführenden Tätigkeiten,
wie z.B. bei der Erfassung, Untersuchung,
Wartung, Schadensprophylaxe und bei der
Konservierung von Werken der Kunst- und
Kulturgeschichte. Im Vordergrund steht die
Ausarbeitung und Umsetzung geeigneter
Rahmenkonzepte, um den natürlichen
Materialabbau zu verlangsamen und
Schädigungen vorzubeugen. Das bedeutet,
dass die zukünftigen Restauratorinnen und
Restauratoren für das historische Kunst-
und Kulturgut optimal angepasste Umfeld-
bedingungen schaffen. Voraussetzung
dafür sind fundierte Kenntnisse über die
wichtigsten Materialien und historischen
Techniken, die man am Kulturgut antreffen
kann, sowie über die Erfordernisse ihrer
Erhaltung. Prävention beinhaltet auch den
sorgsamen Umgang mit Kunst- und Kultur-
gut bei Transport, Gebrauch, Magazinie-
rung oder Ausstellung sowie die Aufklärung
der verantwortlichen Personen und der
Öffentlichkeit im Allgemeinen.

New Study Programmes

In the course of restructuring university
programmes according to the uniformed
guidelines of the Bologna process, the
faculty has decisively reacted to the in-
creasing significance that the field of
preventive conservation has gained in
recent years. Thus, unique among German
universities, the Bachelor Degree in Pre-
ventive Conservation was introduced in
the winter semester of 2003/04. The
Master Degree in Conservation and Resto-
ration followed one year later. We highly
recommend to all our students to see the
two degrees as a single unit, enabling
them, after five years of studying, to be
on par with the international academic
standard of a conservator.

Our Teaching Goals
The professional qualification in the field
of preventive conservation focuses on
practical activities related to such areas
as documentation, investigation, main-
tenance and protection as well as conser-
vation of cultural heritage and works of
art. A main focus is the establishment and
implementation of suitable concepts for
slowing down the natural loss of material
and preventing damages. This implies that
the future conservation specialists will
create optimal conditions for cultural
heritage and works of art. The require-
ments include profound knowledge of the
most important materials and historical
techniques to be encountered in the field
as well as an understanding of necessary
measures for the conservation of works
of art. Prevention of damages also includes
the careful handling of the objects during
transport, use, storage or exhibitions as
well as providing information to persons
responsible and to the public in general.

Die Absolventinnen und Absolventen des
Master-Studienganges „Konservierung und
Restaurierung“ verantworten darüber
hinaus den restauratorischen Eingriff am
Original. Sie müssen dazu komplexe
Untersuchungen am Original vornehmen,
Restaurierungskonzepte erstellen und
diese umsetzen. Sie konzipieren und
realisieren sämtliche restauratorische
Eingriffe und sind sich dabei ihrer großen
Verantwortung bewusst. Dazu müssen sie
auch die Gesetzeslage kennen. Sie leiten
selbständig die Durchführung von Restau-
rierungsprojekten und begründen ihre
Entscheidungen und Maßnahmen
schriftlich, fotografisch und mündlich.
Außerdem sollen sie sich an Forschung
und Weiterentwicklung der Konservierungs-
wissenschaften aktiv beteiligen.

Das modulare System unseres zweistufigen
Studienprogramms

Die Studiengänge gliedern sich nach den
Vorgaben des vereinheitlichten europäi-
schen Credit-Systems (ECTS) in Module.

Bachelor
Trotz der Zugehörigkeit der Studierenden
zu einer der Studienrichtungen ist das
Studium weitgehend interdisziplinär und
studienrichtungsübergreifend angelegt.
Im Bachelor-Studiengang sind diese
Module grundlegend:

Ethik, Methodik, Kunst- und
Kulturgeschichte
Wahrnehmung und Darstellung,
Historische Techniken
Material und Technologie, Alterung und
Schäden
Befundsicherung, Umfeldanalyse,
Präventive Konservierung
Erhaltung und Pflege.

Der Bachelor-Studiengang ist als Vollzeit-
studium angelegt und dauert sechs Semes-
ter. 180 Punkte müssen die Studierenden
insgesamt erwerben; diese können sie im
Inland und im europäischen Ausland
gleichermaßen sammeln.

Beyond that, graduates of the Master
Degree for Conservation and Restoration
will be able to ascertain and take the
responsibility of whether or not original
substance should be treated. In order to
do this, they will have to conduct complex
investigations on the original artifact and
to produce and apply conservation
concepts. Their awareness of their respon-
sibility also implies knowledge of the legal
background of their actions. They will be
able to conduct conservation projects
independently and to verbally express the
reasons for their decisions and the mea-
sures taken, as well as produce a written
documentation with photographic records
of their actions. In addition, they should
participate actively in research and
development in the conservation sciences.

The Modular System of our Two-Step Graduate
School Programme:

The courses are organized in modules
according to the uniformed European
credit system (ECTS).

Bachelor Degree
Despite the fact that students might chose
one particular area of specialization, the
study programme is largely interdisciplin-
ary and crosses the borders between the
different areas.
The following modules are fundamental
to the Bachelor Degree:

Ethics, methodology, and art history
Perception and presentation, historical
techniques
Materials and technology, aging and
damages
Investigation on monuments and
artifacts, context analysis, preventive
conservation
Conservation and maintenance

The Bachelor Degree is a full-time course,
lasting six semesters. Students will have
to acquire a total of 180 credit points,
which may be acquired either in Germany
or in another European country.
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Abschlussveranstaltung mit den
ersten 48 Bachelors im Juli 2007

Graduation ceremony for the first
48 Bachelor graduates in July 2007
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Die Inhalte der einzelnen Module innerhalb
einer Gruppe bauen aufeinander auf,
ergänzen sich und beziehen sich aufein-
ander. Manche Gruppen werden nicht
notwendigerweise das ganze Bachelor-
Studium hindurch angeboten und lösen
sich gegenseitig ab. Die besondere Bedeu-
tung der Praxis wird durch das große
Volumen der Modulgruppe „Projektarbeit“
ersichtlich. Das 5. Semester wird von zwei
neunwöchigen Praxisphasen bestimmt,
welche die Studierenden im In- oder
Ausland absolvieren. Im letzten Teil des
6. Semesters widmen sich die Studieren-
den ihrer Abschluss-Thesis.

Master
Im Master-Studiengang findet eine
Spezialisierung im Bereich der Konser-
vierung und Restaurierung in einer der fünf
Studienrichtungen statt.
Der Master-Studiengang ist ebenfalls als
Vollzeitstudium angelegt und dauert vier
Semester. Diplomrestauratorinnen und
-restauratoren bieten wir an, in einem
verkürzten Curriculum am Master-Studium
teilzunehmen. Der Studiengang schließt
mit der Master-Thesis ab und erfordert
insgesamt 120 Leistungspunkte.
Wesentliche Kompetenzfelder kommen
hinzu:

Verfahren und Methoden der Analyse
Konservierung und Restaurierung
Projektmanagement, Konzeptfindung,
Realisation
Recht und Betriebswirtschaft
Ein Ergänzungsbereich ermöglicht die
Spezialisierung auf dem Gebiet der
Konservierungswissenschaften, der
Kunstwissenschaften oder der Natur-
wissenschaften.

Methodik
Die Unterrichtsformen, mit welchen die
Inhalte möglichst realitätsnah vermittelt
werden, sind vielfältig: Die Studierenden
aller fünf Studienrichtungen besuchen

The content of the individual modules
within a group are interrelated. Some
groups are not necessarily offered
throughout the entire Bachelor Degree but
in rotating lectures. The specific signifi-
cance of practical work is already apparent
through the huge amount of the module
Project Work. The fifth semester is
characterized by two nine-week practical
phases, which the students may fulfill in
Germany or abroad. During the last part
of the 6th semester the students will focus
on their final thesis.

Master Degree
During the Master programme, students
have the opportunity to specialise in
conservation and restauration in one of
the five areas.
The Master degree is designed as a full-
time course, lasting four semesters.
Conservators, who have already got a
Diploma degree, have the opportunity to
participate in the Master courses, but
following a condensed curriculum. Studies
conclude with a Master thesis and require
a total of 120 credit points.
Essential areas of competency are added:

Methods and techniques of analysis
Conservation
Project management, conceptuali-
zation and implementation
Law and business administration
Complementary classes will facilitate
specialization in the fields of
conservation sciences, arts and
sciences or natural sciences.

Methodology
The teaching methods, which convey the
content in a manner as close as possible
to real-world conditions, are diverse: The
students of all five areas of specialization
offered by the faculty commonly attend
lectures taught by several alternating
teachers. Thus, they gain a broad spectrum
of knowledge independent of their

gemeinsam Ringvorlesungen, die von
mehreren Dozentinnen und Dozenten
gehalten werden. So gewinnen sie eine
möglichst breite Kenntnisbasis, unab-
hängig von ihrer Vertiefungsrichtung. Nicht
Spezialisten, sondern Generalisten werden
hier zunächst ausgebildet. Auch in den
Laborpraktika machen wir alle Studie-
renden mit denselben Inhalten und
Verfahren bekannt. Innerhalb der einzelnen
Studienrichtungen untersuchen und
dokumentieren die Studierenden viel am
historischen Original. Auch Projekte in der
Denkmalpflege, in Museen, in Depots,
Bibliotheken und Archiven sind geeignet,
die Lehrinhalte zu transportieren, Gelerntes
einzuüben und letztlich die Kompetenz zu
eigenständigem Arbeiten zu vermitteln.
Zusätzlich stehen den Studierenden in-
zwischen multimediale, internetbasierte
Lernkurse zu Verfügung, die ihnen ein zeit-
und ortsunabhängiges Vertiefen von Lern-
inhalten ermöglichen. In Form von Präsen-
tationen, Kolloquien und Referaten
trainieren die Studierenden, ihre Arbeits-
ergebnisse und Konzepte überzeugend
und für andere nachvollziehbar vorzu-
stellen und zu vermitteln.

specialization. Predominantly generalists
rather than specialists are trained. In the
practical laboratory courses, all students
become familiar with the same content
and processes, too. Within the individual
areas of specialization, the students con-
duct their investigation and documenta-
tion on the basis of original historical ob-
jects. Projects in monument conservation,
museums, depositories, libraries and
archives also are suitable for teaching,
applying what has been learned and
developing competence for working
independently. In addition, the students
have access to multi-media and internet-
based study courses that will facilitate an
immersion in the study content. In the
form of presentations, discussions and
papers, the students practice doing orals,
communicating their findings and con-
cepts in a convincing and comprehensible
manner.
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Prof. Dr. Gerdi Maierbacher-Legl,
Studiendekanin des Fachbereichs

Online-Datenbank des Hornemann
Instituts mit Dokumentationen von

Erhaltungsmaßnahmen

Online-database of
the Horneman Institute

with documentation records
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Das Studium aus Sicht der
Studierenden

Es gibt viele gute Gründe, sich für ein
Studium in Hildesheim zu entscheiden:
Der berufliche Umgang mit Kulturgütern
und deren Erhaltung ist eine sehr span-
nende Aufgabe, die immer wieder neue
Herausforderungen stellt. Präventive
Konservierung wird in Zukunft im Bereich
der Bestandserhaltung die übergeordnete
Rolle spielen. Gerade in Zeiten, in denen
immer weniger öffentliche Gelder für den
Kulturbereich zur Verfügung stehen,
bleiben aufwändige Restaurierungsmaß-
nahmen die Ausnahme. Damit ist die
präventive Konservierung ethisch und
gesellschaftspolitisch die richtige Richtung
und wird sich als festes Berufsbild
etablieren.

Der Hildesheimer Fachbereich ist ein
kleiner, überschaubarer Bereich. Dies
bedeutet, dass die Studierenden sehr indi-
viduell von den Lehrkräften betreut werden.
Man kann innerhalb des Fachbereichs von
einer herzlichen, beinahe familiären Atmo-
sphäre sprechen. Für fachliche Fragen
finden die Studierenden praktisch jederzeit
kompetente Ansprechpartner und -
partnerinnen. Dadurch ist eine optimale
Lehre möglich. Besonders hervorheben
möchte ich die Vielseitigkeit des angebo-
tenen Lehrprogramms. Neben der Vermitt-
lung rein fachspezifischen Wissens können
wir uns in Ringvorlesungen und allge-
meinen Lehrveranstaltungen fachüber-
greifende Kenntnisse zu verschiedensten
für die Konservierung und Restaurierung
relevanten Themen aneignen. Für unsere
spätere Tätigkeit bedeutet dies eine umfas-
sende Grundlage.

Die Verteilung der Lehre in vielen unter-
schiedlichen Gebäuden stellt zurzeit ein
großes praktisches Problem dar. Wir
Studierende begrüßen daher den geplan-
ten Neubau, der dringend benötigt wird.

Durch die kontinuierlich ausgebauten inter-
nationalen Kooperationen mit zahlreichen
Hochschulen können wir Studierende rela-
tiv leicht ein Semester im Ausland verbrin-
gen. Das bietet sich besonders während
unserer halbjährigen Praxisphase an.

Die Einführung von Bachelor- und
Master-Studiengängen wurde bundesweit
heftig diskutiert. Hildesheim hat für unser
Fachgebiet als erste Hochschule in
Deutschland diese Studiengänge einge-
führt. Da die neuen Abschlüsse in den
kommenden Jahren überall angeboten
werden sollen, ergibt sich daraus für uns
Studierende die Möglichkeit, mit dem
modular aufgebauten System der Studien-
leistungen während des gesamten
Studiums Lehrangebote an verschiedenen
Hochschulen wahrzunehmen. Wir hoffen,
dass sich diese Möglichkeit eines indivi-
duell gestalteten Studiencurriculums
möglichst bald europaweit durchsetzen
wird.

Studying at the HAWK from the
perspective of the Student

There are many good reasons to choose
to study in Hildesheim: the Bachelor
Degree in “Preventive Conservation”, the
warm collegial atmosphere, lecturers who
are practically always available to the
students, the ongoing international coope-
ration with universities and research
institutions and the complexity of the
courses offered, to name but a few. The
modular set-up curriculum of the Bachelor
and Master Degrees makes it possible to
attend courses at other universities.

We students are also very much
looking forward to the planned new buil-
ding that is urgently needed to remedy
the poor conditions in the present
facilities.
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Tyll Gerats,
Vertreter der Studierenden

Altersbestimmung von Holz
durch Zählen der Jahresringe

Determining the age of wood
by counting the annual rings

Studierende mit
Steinfragmenten

A student with stone fragments

Historische
Holzbearbeitungstechniken

Historic techniques in woodwork
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Buch und Papier

Schriftlichkeit ist eine überragende kultu-
relle Leistung und sichert jeder mensch-
lichen Gesellschaft das Angedenken.
Überlieferungen in Büchern und Urkunden
dokumentieren menschliche Stärken und
Schwächen. Mit Poesie und Literatur be-
zeugt die Schrift menschliche Phantasie
und Größe. Streitschriften und Bücher-
verbrennungen sprechen beredt über die
Kraft schriftlicher Dokumente.

Es ist aber nicht nur die Schrift, die uns
mit Informationen über die Vergangenheit
versorgt. Ein wertvolles Zeugnis handwerk-
licher Traditionen und künstlerischen
Könnens liefert das Buch selbst in seiner
Materialität, Technik und Gestaltung. Daher
muss sich zeitgemäße Buchrestaurierung
immer auf solide theoretische Grundlagen
und eine umfassende Kenntnis des
historischen Bestandes stützen. Soweit
möglich versuchen wir heute im Sinne der
präventiven Konservierung potenzielle
Schadensursachen im Vorfeld zu besei-
tigen und beschränken uns auf minimale
konservatorische Eingriffe.

Präventive Konservierung, Konservie-
rung, restauratorische Entscheidungsfin-
dung, Forschung in den Restaurierungs-
wissenschaften und restauratorische
Intervention werden den Studierenden
durch praxisorientierte Aufgaben an
Büchern, Graphiken, Archivgut, Tapeten,
Globen oder Museumsobjekten aus ähn-
lichen Materialkombinationen vermittelt.

Daneben gehören Projektmanagement,
Kooperationsfähigkeit, Kommunikations-
kompetenz, Bewegungssicherheit auf
internationalem Parkett und Eloquenz zu
den Lehrinhalten. Unsere Absolventinnen
und Absolventen können jederzeit
konservatorische Maßnahmen an einer
breiten Palette von Originalen vornehmen.

Books and Paper

The written word is an outstanding cul-
tural feat and ensures commemoration
of any human society. Books and docu-
ments keep records of human strenghts
and weaknesses. Through poetry and
literature, writing testifies to human
imagination and greatness. Written dis-
putes and book burnings speak vividly
about the power of written documents.

Not only the writing provides us with
information about the past. The book  itself
and materials used in making it, bear
valuable witness to the arts and crafts,
techniques and design. Therefore, con-
temporary book conservation must at all
times rely on a solid theoretical foundation
and an extensive knowledge of historical
conservation. Today, we try to eliminate
potential causes of damage whenever
possible, to achieve preventive conser-
vation rather than execute conservation
measures. In cases where treatment is
unavoidable, we restrict ourselves to
minimal intervention.

Through practical work with books,
prints and drawings, archival material,
wallpaper, globes or museum artifacts of
similar material combinations, the stu-
dents learn about preventive conser-
vation, conservators’ decision-making,
conservation-restoration research and
intervention. The course also comprises
project management and the ability to
cooperate and communicate eloquently
in an international arena. Our graduates
can execute conservation measures on a
broad range of original artifacts.
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verw. Prof. Akad. Rest. Dr.
Patricia Engel

Werkstattleitung:
Dipl.-Rest. Barbara Rittmeier

Aufkaschieren
eines großen Planes

Mounting a large-scale plan

Präventionsmaßnahmen in der
Bibliothek des Benediktinerstifts
Altenburg, Österreich

Taking preventive measures in the
library of the Benedictine
monastery in Altenburg, Austria

Kopie einer Buchmalerei aus der
Dombibliothek Hildesheim

A copy of an original illumination from
the Hildesheim Cathedral Library

Historische Buchbindetechniken –
Studierende bei praktischer Übung

Students practicing historical
bookbinding techniques
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Gefasste Holzobjekte
und Gemälde

Was ein Gemälde ist, wissen viele; aber
was sind „gefasste Holzobjekte“? Als
solche werden Objekte wie Skulpturen,
Altäre, Paneele oder Fachwerkbalken
bezeichnet, die im bildlichen Sinne von
aufgebrachten Schichten, etwa Grun-
dierung, Farben und Überzügen, „umfasst“
sind. Mit diesem weiten Arbeitsgebiet und
mit dem Bereich der Gemälde auf Lein-
wand und anderen textilen Trägermateri-
alien befasst sich unsere Studienrichtung.

Der Standort Hildesheim bietet uns vor
Ort und im näheren Umfeld eine große
Dichte an bedeutenden kirchlichen und
profanen Ensembles (u.a. das UNESCO
Weltkulturerbe Dom und St. Michael zu
Hildesheim, die Gandersheimer Stifts-
kirche, das Lüneburger Rathaus) sowie
größere und kleinere Museen und Samm-
lungen, darunter das international
renommierte Roemer- und Pelizaeus-
Museum in Hildesheim, aber auch eine
ganze Reihe von Stadt- und Heimatmuseen,
zu denen wir intensiven Kontakt pflegen.
Die Studierenden bearbeiten die Objekte
in der Werkstatt der Studienrichtung unter
unserer Anleitung und diskutieren die
Konzepte und Arbeitsschritte in studen-
tischen Kolloquien. Die zusätzlichen
„Projektwochen“ im Bachelor- und Master-
Studiengang bieten eine gute Gelegenheit,
Sammlungen sowie kirchliche oder profane
Raumausstattungen im In- und Ausland
konservatorisch zu erfassen, Konzepte für
die fachgerechte Erhaltung der Objekte zu
erarbeiten oder konservatorische und
restauratorische Verfahrensweisen vor Ort
umzusetzen.

Wichtig ist uns die Zusammenarbeit
mit anderen Fachdisziplinen: Im Rahmen
eines EU-Projekts mit einer finnischen und
einer niederländischen Hochschule führen
wir interdisziplinäre Seminare zur Behand-
lung ethnografischer Objekte durch.

Polychrome Wooden Objects
and Paintings

Nearly everyone knows what a painting
is, but what are “polychrome wooden
objects?” These are wooden artifacts
such as sculptures, altars, panels or
beams of half-timbered houses, which
are figuratively speaking “embraced” by
applied layers of primer, colours or
glazes, to give but a few examples. Our
area of specialization deals with this
broad field as well as paintings on
canvas and other supports.

Hildesheim and the surrounding area
is rich in significant religious and secular
ensembles, among others; St. Michael
and the Cathedral, a UNESCO World
Heritage Site; the Gandersheim Collegiate
Church, the Town Hall of Lueneburg, as
well as large and small museums,
collections such as the Roemer and
Pelizaeus Museum in Hildesheim, and
numerous museums of local history, to
which we maintain close contact.

The students work on objects, under
supervision, in the workshop of the faculty
and debate concepts and work procedures
in student colloquia. Additional project
weeks, part of the Master and Bachelor
curriculum, offer students the chance to
document collections as well as religious
or secular furnishings in Germany or
abroad. This is imperative in developing
professional preservation concepts or
implementing on-site procedures for
conservation.

Cooperation with other professional
disciplines is important to us. Currently,
within the framework of an EU-project, we
are cooperating with a Finnish and Dutch
university to conduct interdisciplinary
seminars for the treatment of ethno-
graphic objects. Together with students
from Latvia we have a conservation project
in Latvia. In Göttingen we inquire paintings
in the University collection in cooperation
with art-history students from there.
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Prof. Dr. Michael von der Goltz

Werkstattleitung:
Dipl.-Rest. Ina Birkenbeul,
Dipl.-Rest. Martin Merkert

Infrarot-Untersuchung bei einer gemeinsamen
Lehrveranstaltung mit Studierenden der

Kunstgeschichte von der Universität Göttingen

Infrared examination during a  joint lecture with art
history students from the University of Goettingen

Inventarisierung und Dokumentation
im Depot des
Roemer- und Pelizaeus-Museums

Inventory and documentation in the
depository of the Roemer and
Pelizaeus-Museum

Lehrveranstaltung in
einem Depot

A lecture taking place in a depository
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Möbel und Holzobjekte

Möbel sind beredte Botschafter der Wohn-
 und Repräsentationsvorstellungen der
Gesellschaft, die sie entstehen ließ und in
Gebrauch hielt. Historische Raumausstat-
tungen erzählen vom Fest- und Alltags-
leben, auch von bürgerlichem Stolz oder
fürstlichem Kunstsinn. Als Zeitzeugen der
Geschichte, als Einrichtung der unmittel-
baren Umgebung der Menschen sind
historische Möbel von einer Aura umgeben,
die uns heute noch in ihren Bann zieht.
Dieser Ausstrahlung auf den Grund zu
gehen, ihr Geheimnis zu lüften mit Akribie
und wissenschaftlicher Methodik, ist das
Ziel der restauratorischen Spurensicherung.

Einer stetig nachwachsenden Schar
hoch motivierter Studierender am histo-
rischen Original das Lesen der Chiffren der
Erinnerung zu lehren, wirkt gegen das
Vergessen und führt Wertesystem, Lebens-
art und Erfindungskraft vergangener
Generationen lebendig vor Augen. Die
Beherrschung der Vielzahl von Materialien,
welche zur Veredelung der Sichtflächen
von Möbeln und Innenarchitektur einge-
setzt wurden – Edelhölzer, Buntmetalle,
Elfenbein, Schildpatt, Perlmutt, exotische
Harze etc. – ringt uns allen Respekt vor der
handwerklichen Intelligenz und Sensibilität
ab. In experimentellen Rekonstruktions-
reihen dieser historischen Techniken
werden die Kriterien für die Konservierung
auch riskanter Materialkombinationen
entwickelt.

Das Anliegen, historische Möbel mit
ihren vielfältigen Aussagen unverfälscht
zu erhalten und sie nicht der Beliebigkeit
des „Zurechtmachens“ nach herrschen-
dem Zeitgeschmack zu überlassen, ist
Motor für die Etablierung international
anerkannter Restaurierungsstandards für
die Gebiete der angewandten Kunst und
der handwerklichen Überlieferung.

Furniture and Wooden Objects

Pieces of furniture are eloquent messen-
gers of the society that built and used
them, portraying lifestyle and social
functions. Historical furnishings of rooms
tell us about everyday life and festivities
as well as of civic pride or a princely taste
in art. The aura that surrounds historical
pieces of furniture still casts its spell on
us to this day. These pieces bear historical
testimony as well as furnish a room in the
here and now. To go to the root of this
aura, to lift its secret with meticulous
precision and scientific methodology is
the goal of a conservation that safeguards
historical evidence.

Teaching generations of highly moti-
vated students faced with an original,
historical work and helping them to read
the signs that relay the past, acts as an
antidote against forgetting and brings
back to life the value system, the way of
life and creativity of past generations.
Understanding the great number of mate-
rials that were used in refining the surfaces
of furniture and interiors such as high-
grade woods, non-ferrous metals, ivory,
tortoise shell, mother of pearl, exotic
resins etc. fills us with respect for talented
and sensitive craftsmanship. Using histori-
cal techniques in the test series, even if
the material combination seems risky, can
be seen as a prerequisite for conservation.

The aim of conserving historical fur-
niture, each with its testimony intact,
rather than leaving it to be “done up”
according to the vagaries of contemporary
taste, is the impetus for establishing
internationally recognized conservation
standards in the field of applied arts and
technical tradition.

18 | 19

Prof. Dr. Gerdi Maierbacher-Legl

Werkstattleitung:
Dipl.-Rest. Ralf Buchholz

Reinigung veredelter
Oberflächen

Surface cleaning

Allegorie des Winters - Schadensbild
der Intarsie mit gelösten Lackschichten

Allegory of winter: area of damage
within the inlay where layers of varnish

have become loosened

Untersuchung transparenter
Überzüge

Analysing transparent coating
films

Sammlung experimenteller
Rekonstruktionen historischer
Lackrezepturen

A collection of  trial-samples of
historical varnish recipes



HAWK Hochschule für angewandte Wissenschaft und Kunst
Fachbereich Konservierung und Restaurierung

Steinobjekte und Keramik

Was haben ägyptische Kolossalstatuen,
antike Bauwerke, mittelalterliche Kloster-
anlagen und Schlossruinen mit Michelan-
gelos David oder industriellen Großbauten
des 19. Jahrhunderts gemeinsam? Alle-
samt sind Zeugnisse unseres kulturellen
Erbes, Zeugnisse aus sehr unterschied-
lichen Kulturräumen und Epochen, Zeug-
nisse, die aus den Werkstoffen Stein und
Ton geschaffen wurden. Daher sind uns
das Interesse für andere Kulturkreise, Ein-
fühlungsvermögen und insbesondere
Mobilität im In- und Ausland wichtig. Die
Vielfalt an Materialien und Objekten
zeichnet die Studienrichtung Stein und
Keramik aus.

Vor dem Hintergrund, Steinkonser-
vierung als komplexe Aufgabe am Organis-
mus Bauwerk zu verstehen, vermitteln wir
den Studierenden nicht nur die Behand-
lung des einzelnen Objektes, sondern
machen auch die verschiedenen Einfluss-
faktoren verständlich. Erst durch die
Kenntnis der theoretischen und prakti-
schen Zusammenhänge ist eine optimale
Problemlösung, d.h. die Entwicklung einer
geeigneten Behandlungsmethodik am Ein-
zelobjekt oder am Baudenkmal, möglich.

Praxisorientierung und internationale
Ausrichtung werden in der Restaurierung
in Zukunft eine noch wichtigere Rolle
spielen. Die Studienrichtung stellt sich
dieser Herausforderung und bietet den
Studierenden durch Projektarbeiten in
Deutschland und im europäischen Ausland
sowie durch sehr verschiedenartige
Objekte in unseren Werkstätten eine enge
Verknüpfung mit der Praxis. Außerdem
haben wir viele ausländische Gaststudie-
rende, durch die der kulturelle und opera-
tive Austausch mit Hochschulen und
Forschungsinstituten aus zahlreichen
Ländern gefördert wird.

Stone and Ceramics

What do colossal Egyptian statues have
in common with ancient buildings,
medieval monasteries, castle ruins,
Michelangelo’s David or large industrial
structures of the 19th century? All are made
of stone and clay, give testimony to our
cultural heritage and testify to regions and
areas that are culturally very diverse.
Accordingly, the area of specialization
“Stone and Ceramics” interest in other
cultures is emphasized along with a
capacity for empathy and a willingness to
travel locally and abroad. The area of
specialization is characterized by a variety
of materials and objects.

The conservation of stone is perceived
as a complex task concerning the entire
building organism; thus we not only teach
the treatment of single pieces but also
explain the various influential factors. An
optimal solution, that is, the development
of a suitable methodology of treatment,
is possible only through an understanding
of the theoretical and practical
interdependencies.

Our orientation towards practice and
emphasis on international standards will
play an increasingly important role in the
future. To meet this challenge, students
of our area of specialization do practical
work in our workshop but also have the
opportunity to partake in practikal work
projects throughout Germany and other
European countries. This promotes not
only international research possibilities
but also cultural exchange and we in return
welcome the many foreign students who
come here to expand their studies.
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Prof. akadem. Rest. Jan Schubert

Werkstattleitung:
Dipl.-Rest. Claudia Schindler

Reinigung einer barocken
Kalksteinskulptur

Cleaning a Baroque
limestone sculpture

Aus dem Ägyptischen Museum der Stadt Leipzig
in die Werkstatt der HAWK: Isis-Statue aus Terrakotta

An Isis statue, made of  terracotta, from the Egyptian
Museum, University of Leipzig, now in the workshop
in Hildesheim

Grabhaus aus getrockneten Lehmziegeln aus
der Nekropole von Tuna el-Gebel in Ägypten

Burial house built of dried mud bricks in the
necropolis of Tuna el Gebel, Egypt
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Wandmalerei/
Architekturoberfläche

Ausbildung heißt immer auch Entwicklung
des dazu gehörenden Berufsbildes. Der
Doppelname der Studienrichtung veran-
schaulicht, dass Wandmalerei technolo-
gisch und ästhetisch Teil der Architektur-
oberfläche ist. Sinn unserer restaurato-
rischen Berufspraxis ist das Erkennen und
Erhalten der materiellen Werte eines
Denkmals. Im Geiste des Kulturbegriffs der
Charta von Venedig von 1964 beschäftigen
wir uns nicht nur mit  „hoher" Kunst,
sondern auch mit handwerklich hergestel-
lten Elementen von Architektur, zum
Beispiel mit historischen Verputzen und
Fassungen.

Architektur hat immer auch einen
Gebrauchswert. Besonders wichtig sind
uns deshalb die Auseinandersetzung mit
der historischen Tradition handwerklicher
Reparatur und die Kooperation mit dem
Handwerk. Architekturoberfläche kann
man nur in situ bearbeiten. Projektwochen
sind also Kern unserer praxisorientierten
Ausbildung, nicht selten im Ausland. Mit
diesen zumeist interdisziplinären Projekten
tragen wir zur Entwicklung denkmalpflege-
rischer und konservatorischer Konzepte
bei. Sie dienen zugleich der technolo-
gischen und historischen Forschung.

Mit dem Master-Studiengang ist auch
in einem Bereich der Restaurierung, der
lange weitgehend dem Handwerk über-
lassen wurde, das fachlich notwendige
Niveau einer fünfjährigen restauratorischen
Hochschulausbildung erreicht.

Mural Painting/
Architectural Surface

Training always involves development of
the corresponding profession. The double
name of this area of specialization indi-
cates that mural painting is technologically
and aesthetically part of the architectural
surface. The meaning of our professional
practice is the recognition and conser-
vation of the material values of a monu-
ment. In the spirit of the cultural concept
as formulated in the Venice Charter, we
are not only dealing with “high” art, but
also with handcrafted production of archi-
tectural elements such as historical ren-
dering and mounting.

Architecture always has a practical
value. That is why dealing with the
historical traditions of handcrafted repairs
and cooperation with craftspeople is
particularly important to us. An architec-
tural surface can only be worked on in situ.
Therefore project weeks, often abroad,
play a central role in our practically
oriented training. We contribute to the
development of monument protection and
conservation concepts with these pre-
dominantly interdisciplinary projects. At
the same time, they serve the purpose of
technological and historical research.

With the Master degree in conser-
vation of architectural surface – an area
that had long been left to the crafts – we
have reached the necessary professional
level of a five-year academic training in
conservation.
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Prof. Dr. Ivo Hammer

Werkstattleitung:
Dipl.-Rest. Christel Meyer-Wilmes
Wolfgang Kunzmann

Lippstadt/Nordrhein-Westfalen,
Pfarrkirche St. Nikolai,

Wandmalerei in Kaliwasserglas-
Technik von Heinrich Repke 1921

Parish church St. Nikolai in Lippstadt,
North Rhine Westfalia, mural painting in

a potassium silicate technique by
Heinrich Repke, 1921

Peine/Niedersachsen, Lessing Loge von 1926, Süd-
fassade, Konservierung des Steinputzes mit einer
innovativen Methode der Gipsbehandlung und
nachhaltige Pflege mit einer steinfarbenen Kalklasur

Southern façade of the Lessing Lodge from 1926 in
Peine, Lower Saxony; conservation of the stone
rendering, applying an innovative method for treating
gypsum, and sustainable maintenance  by using a
sand-colored lime wash

Inglesham/Wiltshire, St. John the Baptist,
Südfassade, 11.-16. Jahrhundert. Mitarbeit
der HAWK an der Entwicklung des Konzeptes
zur nachhaltigen Pflege im Sinne von
William Morris

Southern façade of St. John the Baptist in
Inglesham/Wiltshire, 11th –16th centuries;
development of a concept for a sustainable
maintenance in the spirit of William Morris
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Geschichte und Theorie der
Restaurierung, Kunstgeschichte

Wenn wir Kulturdenkmale fachgerecht
erhalten wollen, müssen wir uns zunächst
mit ihrer Geschichte befassen: Unter
welchen Bedingungen sind diese Werke
entstanden, wie sahen sie ursprünglich
aus, welche Bedeutung hatten sie und
welche Funktionen sollten sie erfüllen?
Weitere Fragen betreffen die vielfachen
Veränderungen, die die Werke nach ihrer
Fertigstellung durch den Wandel des
Geschmacks und durch neue Nutzungsan-
sprüche erfahren haben. Zur Geschichte
der Wahrnehmung und Überarbeitung von
Kulturdenkmalen gehören auch historische
Restaurierungen: Sie setzten sich zumeist
die Wiederherstellung des originalen
Zustandes zum Ziel und interpretierten
dabei die Zeugnisse der Vergangenheit
nach den Vorstellungen der eigenen Zeit.

Wie finden wir uns in der Geschichte
von Kulturdenkmalen zu Recht, wie können
wir vielschichtige ästhetische und histo-
rische Dokumente möglichst authentisch
bewahren und in unsere Gegenwart inte-
grieren? In unserem Fachbereich vermitteln
wir nicht nur breite Grundkenntnisse der
Kunst- und Kulturgeschichte, sondern
lehren auch Restaurierungsgeschichte und
Restaurierungstheorie. Die Studierenden
vertiefen dieses theoretische Wissen in
Projektarbeiten. Lehrveranstaltungen vor
den Originalen dienen dazu, das Auge für
die künstlerischen Qualitäten und für die
Vielzahl historischer Spuren zu schulen.
In Seminaren und Übungen wird der kriti-
sche Umgang mit Literatur und Archivalien
erarbeitet. Von den Kenntnissen der
Restaurierungsgeschichte und den theore-
tischen Grundlagen der Restaurierung
ausgehend, werden ethische Grundsätze
und Restaurierungsmethoden anhand
praktischer Beispiele diskutiert.

History and Theory of Conservation,
Art History

In order to professionally conserve cultural
heritage and works of art, we need to study
their history, understand how they origi-
nated, know what they originally looked
like and what functions they had to fulfill.
Furthermore it is important to know if the
objects have undergone any changes, if
they have been altered to suit current
tastes or to fulfill new requirements for
use. Restorations done in the past have
become a part of the history of cultural
heritage influencing the way we perceive
and handle it. In most cases restorations
aim at putting an object back into its
original condition, thereby redefining the
past according to contemporary ideas.

How can we navigate through the
history of cultural heritage? How can we
authentically conserve historical docu-
ments with their intricate aesthetics, and
integrate them into the present? In our
faculty, we not only cover a broad spec-
trum of art and cultural history, but also
teach the history and theory of conser-
vation. The students will be able to put
theoretic knowledge to practical use in
projects. Confronted with cultural heritage
and works of art, classes have the
opportunity practicing to visually analyse
artistic qualities and numerous historical
traces. In seminars and practical exercises
the students learn to critically analyse
literature and archive materials. Based on
an understanding of the history and
theory, methods and ethics of conser-
vation are discussed based on examples.
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Prof. Dr. Phil. Dipl. Rest.
Ursula Schädler-Saub

Musizierender Engel, Schnitzfigur an einem
Seitenaltar in der Wallfahrtskirche Friedberg
bei Augsburg

Music-playing angel, a carved figure of a side
altar of the pilgrimage church in Friedberg near
Augsburg

Studentin in der
Glyptothek, München

Student in the
Glyptothek Museum in Munich

Portal der Dominikanerkirche
in Colmar

Portal of the Dominican church in Colmar
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Archäometrie

Was haben Röntgenfluoreszenzanalyse,
Infrarotspektroskopie, Polarisations-
mikroskopie und Dünnschichtchromato-
graphie mit dem Studium der Konser-
vierungs- und Restaurierungswissenschaf-
ten zu tun? Die am Anfang des Studiums
schwer aussprechbaren Komposita sind
ein wesentlicher Bestandteil der natur-
wissenschaftlichen Ausbildung am Fach-
bereich Konservierung und Restaurierung.
Archäometrie ist eine Wissenschaft der
Materialanalytik, die sich mit der Unter-
suchung und Erforschung von Material-
proben, deren Eigenschaften und
Veränderungen, befasst. Die Proben
werden den Kunstwerken in sehr geringen
Mengen entnommen, unbemerkt vom
kunstfreudigen Auge. Die Archäometrie ist
interdisziplinär, denn sie nutzt Erkennt-
nisse der Natur-, Kunst-, Material- und
Konservierungswissenschaften gleicher-
maßen. Der Begriff Archäometrie wurde
übrigens 1977 im Hildesheimer Roemer-
und Pelizaeus-Museum in den Begleit-
texten zur spektakulären Ausstellung
„Ägyptens Schätze unter dem Mikroskop“
erdacht.

Archaeometry

Archaeometry is a science of material
analysis that investigates aged material
samples with regard to their properties
and changes. Minute samples are taken
from the objects and investigated in our
laboratory using x-ray fluorescence ana-
lysis, infrared spectroscopy and polariz-
ation microscopy or thin-layer chromato-
graphy. Archaeometry is closely inter-
locked with natural, material and conser-
vation sciences and art studies. The term
“Archaeometry” was coined at the exhi-
bition on Egyptian Treasures, in 1977 at
the Roemer- und Pelizaeus-Museum,
Hildesheim.

 Mikrobiologie

Die HAWK verfügt derzeit als einzige Aus-
bildungsstätte in Deutschland über ein
Mikrobiologielabor für Konservierung und
Restaurierung. Da eine Vielzahl der
Schäden an Kunst- und Kulturgut durch
Mikroben beeinflusst wird, sind deren
Nachweis sowie der Nachweis der material-
und häufig auch gesundheitsschädigen-
den Stoffwechselprodukte durch Einsatz
von chemisch-physikalischen Unter-
suchungstechniken sowie durch bioche-
mische und molekulargenetische Techni-
ken extrem wichtig. Die Ausbildung an der
HAWK ermöglicht es den Absolventinnen
und Absolventen, derartige Situationen zu
erkennen, bei Bedarf Spezialisten hinzu-
zuziehen und  diesen als kompetente
Partner zur Seite zu stehen und die erziel-
ten Ergebnisse konservatorisch fachgerecht
umzusetzen.

Derzeit laufen Forschungsprojekte zur
Dekontamination von Kunstobjekten bei
Belastung durch Mykotoxine sowie zu
Schnelltests zum Nachweis von Myko-
toxinen. Zudem erfolgen Forschungen zu
Desinfektionsmöglichkeiten ohne den
Einsatz giftiger Chemikalien. Promotionen
werden von uns nach Kräften gefördert.

Microbiology

The HAWK is presently the only educa-
tional institution in Germany equipped
with a microbiology laboratory for conser-
vation and restoration. Microbes influence
a variety of damages to cultural heritage
and works of  art. The detection of
microbes and the products of their metab-
olism, which cause damages to the objects
and often to human health, too, are
extremely important.  For the detection of
microbes, we apply chemical-physical
investigation techniques as well as
biochemical and molecular-genetic
techniques.
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Prof. Dr. Henrik Schulz

Laborleitung:
Dipl.-Chem. Martina Schulz

Prof. Dr. Karin Petersen

Laborleitung:
Dipl.-Biol. Ulrich Fritz

Mikroskopisches Bild vom Schimmelpilz Aspergillus versicolor,
angefärbt mit Methylblau

View through a microscope showing the mould Aspergillus

versicolor stained with methylene blue

Untersuchung mikroskopisch kleiner
Materialproben

Studying minute sample material

Klebefilmproben von einem schimmel-
belasteten Möbelfuß

Cellotape samples taken from a
furniture leg affected by mould

Unterweisung von Studierenden
im Praktikum

Instructing students during their
practical work
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Fotografie

Bei der Dokumentationsfotografie ist
zunächst die persönliche Einstellung des
Fotografen wichtig: Er muss bereit sein,
sich den Bedingungen unterzuordnen, die
das Objekt stellt, um diesem zu best-
möglicher Repräsentanz zu verhelfen. Der
gesamte Realisationsprozess erfordert den
erfolgreichen, selbständigen Umgang mit
dem komplexen technischen Ablauf der
fotografischen Bilderzeugung. Die umfang-
reiche, technisch hochwertige fotografische
Ausrüstung des Fachbereichs und die
kontinuierliche Betreuung lassen jeden
Studierenden dieses Ziel erreichen. Eine
enorme technische Veränderung bedeutet
die sukzessive Umstellung auf die digitale
Fotografie.

In einem zweiten fotografischen Lehr-
gebiet, der künstlerischen Fotografie (Wahl-
fach), werden die für die Dokumentations-
fotografie nötigen Parameter bewusst
außer Acht gelassen. Hier geht es bei
gemeinsam oder eigenständig erarbeiteten
Themen um die individuelle Wahrnehmung
der Studierenden. Mit allen denkbaren
gestalterischen und technischen Mitteln
sollen die subjektiven Aspekte der
Fotografie ausgelotet werden.

Photography

With the help of high-quality photographic
equipment and the continuous supervision
of a professional photographer, the stu-
dents learn Documentary Photography.
Here the analytical qualities of a photo-
grapher are required as well as a sensitiv-
ity towards object. The subject Artistic
Photography however, can also be taken
where individual artistic perceptions can
be played out.

Künstlerische Praxis

Wissenschaftliche Methode, handwerk-
liches Können und künstlerische Sensi-
bilität sind die tragenden Säulen für eine
gelungene Restaurierung.

Das künstlerische Einfühlungsvermö-
gen ist Begabungssache des Einzelnen.
Gezielt fördern wir die Anlagen unserer
Studierenden durch verschiedene künst-
lerische Techniken und entwickeln sie
weiter. Ansprechpartner und Betreuer der
Studierenden sind bildende Künstlerinnen
und Künstler und Kunstpädagogen. In
eigener gestalterischer Tätigkeit, zweidi-
mensional und dreidimensional, in unter-
schiedlichen Materialien und Techniken
entwickeln die Studierenden das Grund-
verständnis für künstlerisches Arbeiten
und erproben die Prinzipien der Form-
findung, u.a. beim Zeichnen, beim Model-
lieren mit Ton und beim Schnitzen.

Nicht Kunst zu schaffen ist das Anlie-
gen, sondern die Schulung des Auges und
der Hand, das Erweitern von Beurteilungs-
und Wahrnehmungsfähigkeit aus persön-
lichem Bemühen und erfahrender Erkennt-
nis heraus. Im Kreisen um Wiedergabe und
Darstellung, um Inhalt und Form im klas-
sischen Naturstudium entsteht die Grund-
lage für Kunstverständnis und sensible
Kennerschaft.

Art Courses

The art courses are taught by artists who
promote the creative sensitivity of our
students. The courses in drawing, clay
modeling, wood carving and photography
give students a basic understanding of
each field of artistic work wich they can
build into their areas of specialization.
Thus their eyes and hands are trained to
develop a deeper sensitivity towards,  and
an understanding of art.
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Dipl.-Des. Clemens Kappen

Modellieren und Schnitzen:
Erwin Legl

Zeichnen:
Gisela Wilke-Schellhorn

Expressionistisches
Theaterkostüm

A photograph of an
Expressionistic

theater costume

Makroaufnahme einer Amelierung
hinter Glas

A photograph of reverse painting on glass

Rekonstruktion historischer
Holzverbindungen

Reconstruction of a historic
wooden joint

Naturstudium Portrait

Studies from nature,
a portrait
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Tintenfraß bei armenischen
Handschriften

Die Studienrichtung Konservierung und
Restaurierung von Buch und Papier betei-
ligt sich an einem großen interdisziplinären
Projekt zur Erhaltung wertvoller armeni-
scher Handschriften. Fachleute aus den
Bereichen Restaurierung, Paläographie,
Sprachwissenschaften, Chemie und der
Papier-Industrie aus Armenien, Deutsch-
land, Italien, Österreich und Russland
entwickeln gemeinsam Methoden und
Techniken, um den Tintenfraß in den älte-
sten christlichen Handschriften der Welt
zu stoppen. Gelingt das nicht in absehbarer
Zeit, ist dieser einmalige Schatz verloren.
17 000 Handschriften alleine im Matena-
daran, der Nationalbibliothek Armeniens,
und tausende weitere Handschriften in der
Diaspora (in Jerusalem, Venedig, Wien,
Lwiw und anderen europäischen Städten)
leiden unter dem Zerfall der Tintenschrift
durch Oxidation und Hydrolyse. Dabei
brechen die Buchstaben aus dem Papier
heraus. Geschieht das auf beidseitig
beschriebenen Seiten, ist der Text für
immer verloren.

Im Rahmen von Projektarbeiten befas-
sen sich Studierende mit der Entwicklung
von geeigneten Konservierungsmethoden
und -techniken gegen den Tintenfraß.
Naturwissenschaftliche Unterstützung
erhalten wir von den armenischen Kollegen
und der Universität La Sapienza in Rom.
Wichtig ist dabei, dass die vorgeschlage-
nen Maßnahmen am intakten Buch
funktionieren. Viel zu viele der historisch
einmaligen armenischen Bindetechniken
sind bei früheren Restaurierungen mit der
Auflösung der Bücher in Einzelblätter zer-
stört worden. Diese Herangehensweise ist
heute nicht mehr akzeptabel. Das Projekt
wurde durch einen Getty Survey Grant
finanziell unterstützt.

Ink Corrosion in Armenian
Manuscripts

The area of specialization Conservation
and Restoration of Books and Paper is
currently involved in a huge interdiscipli-
nary project for the conservation of
valuable Armenian manuscripts.
Specialists in the fields of conservation,
paleography, linguistics and chemistry as
well as from the paper industries of
Armenia, Germany, Italy, Austria and
Russia are jointly working on methods and
techniques in order to stop ink corrosion
in the world’s oldest Christian manu-
scripts. If they do not succeed within the
foreseeable future, this unique treasure
will be lost. 17,000 manuscripts alone in
the Matenadaran, the national library of
Armenia, and thousands of additional
manuscripts in diaspora (in Jerusalem,
Venice, Vienna, Lviv and other European
cities) are suffering damage from ink
corrosion (through oxidation and
hydrolysis). As a result, the letters are
literally falling out of the paper. If this
happens to pages with writing on both
sides, the text will be lost forever.

Within the framework of this project,
the students are involved in the develop-
ment of suitable methods and techniques
of conservation for these manuscripts.
Colleagues from Armenia and the La
Sapienza University of Rome provide
scientific support. To be successful, the
measures suggested must work on intact
books. Too many of the historically unique
Armenian binding techniques have been
destroyed during earlier conservation,
resulting in the dissolution of the books
into individual sheets. Today, this
approach is no longer acceptable. The
project is funded by a Getty Survey Grant.
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verw. Prof. Akad. Rest. Dr.
Patricia Engel

Das internationale
Forscherteam

The international research team

Evangelium, Pergament, 10. Jh., Matenadaran
Foto: Axinia Dzurova:
Byzantinische Miniaturen, Regensburg 2002

A parchment from a book of the Gospels
manuscript, 10th century, Matenadaran
Photo: Axinia Dzurova.
Byzantinische Miniaturen, Regensburg 2002

Beispiele für Tintenfraß an Handschriften in der
Nationalbibliothek Armeniens
Foto: Matenadaran

Examples of ink corrosion in hand-written manuscripts
from the National Armenian Library
Photo: Matenadaran

Herstellung armenischer Tinten
nach historischen Originalrezepten

Making Armenian inks
according to historical recipes




